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Cher Président, 
 
 
Je saisi cette opportunité de vous contacter en qualité de Président des Conseils Consultatifs afin de 
vous informer que la proposition de la Commission sur les possibilités de pêche en Atlantique et 
dans la mer du Nord pour 2016 a été adoptée par la Commission le 10 novembre 2015. Comme vous 
le savez pour un certain nombre de pêcheries démersales dès le 1er janvier 2016 les poissons qui 
étaient précédemment rejetés seront débarqués. Pour compenser les efforts supplémentaires de 
l’industrie pour débarquer les captures, la Commission va proposer une augmentation des TAC pour 
les stocks sous l’obligation de débarquement, soutenus par des évaluations scientifiques en cours. 
Les TAC concernés sont listé dans l’annexe 1. 
 
L’augmentation du TAC sera réalisée sur la base de combien de captures totales et de rejets ces 
flottes sous l’obligation de débarquement en 2016 ont capturées. Lors du calcul de l’augmentation 
du TAC nous prendrons aussi en compte le pourcentage de rejets à minima (de minimis) qui restera 
autorisé. 
 
La Commission a demandé au CSTEP d’analyser tous les segments de flottes sur les bases des rejets 
attendus. Lorsque les Etats Membres n’ont pas envoyés d’information complète sur les données de 
rejets et sur les segments de flotte, la Commission a demandé au CSTEP d’émettre une 
recommandation sur le niveau de risque associé à l’utilisation du rejet moyen fournis par le CIEM 
pour calculer l’augmentation du TAC. Cette analyse de risque guidera la proposition pour 
l’augmentation des TAC dans ces cas. Le CSTEP leur remettra sa recommandation mi-novembre, soit 
après l’adoption de la proposition de la Commission pour les possibilités de pêches pour 2016. Par 
conséquent vous comprendrez que les stocks pour lesquels l’augmentation va être proposée sont en 
retard par rapport à notre proposition. Les détails au sujet du contenu de la proposition de la 
Commission peuvent-être consultés sur le site de la DG MARE :  
http://ec.europa.eu/dgs/maritimeaffairs_fisheries/index_fr.htm 
 
A la fin, l’objectif est d’arriver à une augmentation équitable du TAQ reflétant la réalité et 
compensant les pêcheurs pour la quantité supplémentaire de poisson débarquée en 2016. La 
Commission va présenter au Conseil un document informel avec l’ensemble des augmentations de 
TAC aussi rapidement que possible après la recommandation du CSTEP de mi-novembre, et enverra 
également la même information aux Conseils Consultatif afin de maintenir informées les parties 
prenantes. 
 

http://ec.europa.eu/dgs/maritimeaffairs_fisheries/index_fr.htm


De plus, je souhaiterai profiter de cette opportunité pour vous informer des actes juridiques adoptés 
le 12 octobre par la Commission suite à l’entrée en vigueur de l’obligation de débarquement dans les 
pêcheries démersales dans les Eaux Occidentales Septentrionales et dans les Eaux Occidentales 
Australes. Le 22 octobre la Commission a également adopté un Règlement pour la Mer du Nord. Ces 
trois règlements sont annexés à ce courrier. 
 
Par ailleurs nous n’aurons plus de règles de composition de captures dans les pêcheries sous 
l’obligation de débarquement, et pour donnes à l’industrie de la pêche une sécurité juridique à ce 
propos, la Commission a adopté des Règlements à cette fin pour les pêches de merlu dans les zones 
CIEM areas III, IV, V, VI et VII, VIII a, b, d, e et pour les pêches de cabillaud dans la Mer du Nord et à 
l’Ouest de l’Ecosse : 
 

 Règlement (UE) 2015/1867 du 19 octobre 2015 amendant le Règlement (EU) n° 494/2002 
concernant l’obligation de débarquement (JO L 275, 20.10.2015, p. 20-21) ; 

• Règlement(UE) 2015/1897 du 21 octobre 2015 amendant le Règlement (EU) n° 2056/2001 
concernant l’obligation de débarquement (JO L 277, 22.10.2015 p. 11-12).  

 
Nous espérons que les Conseil Consultatifs trouveront cette information utile et à conserver. 
 
 
Cordialement, 
 

Joao Aguiar Machado 

 

  



Annexe 1 
 
• anchois in IX and X; Union waters of CEC AF 34.1.1 
• Aiglefin IV and Union waters of Ha 
• Aiglefin in Ilia and Union waters of 22-32 
• Aiglefin in Vila 
• Aiglefin in Vb,Via 
• Merlu in Ilia, Ha and IV 
• Merlu VIIIc, IX and X; Union waters of CEC AF 34.1.1, 
• Merlu Villa, Vlllb, Vilid and Ville, 
• Merlu in VIIIc, IX and X; Union waters of CECAF 34.1.1 
• sole Union waters of Ha and IV 
• sole Ilia; Union waters of Subdivisions 22-32 
• sole Villa and Vlllb, 
• sole VIIIc, VIHd, Ville, IX, X and CECAF 34.1.1, 
• sole in Vlld 
• sole in Vile 
• sole in VI; Union and international waters of Vb; international waters of XII and XIV 
• sole in Vllbc 
• sole in Vllfg 
• sole in Vllhjk 
• Plie IV ; Union waters of IV and the part of Ilia not covered by the Skagerrak and Kattegat 
• Plie VIII, IX , X and Union waters CECAF 34.1.1, 
• Langoustine in Union waters of Ha and IV 
• Langoustine Villa,b,d,e,  
• Langoustine VIIIc, 
• Langoustine IX, X, CECAF 34.1.1, 
• Langoustine in VII 
• Langoustine in VI; Union and international waters of Vb 
• Langoustine in Ilia; Union waters of Subdivisions 22-32 
• Langoustine in Ilia 
• Langoustine in Union waters of Ha and IV and 
• Lieu noir Ilia and IV; Union waters of IIa, Hib, IIIc and Subdivisions 22-32. 
• Merlan in VIIb-k 

 


